PETR BEZRUČ


							(1867 - 1958)





„SLEZSKÉ PÍSNĚ“


	Jediná sbírka je plná epických a lyrických básní. Autor čerpá z rodného kraje a národního a sociálního útisku. Básněmi vyzývá lid ke vzpouře a naději na úspěchy. Poukazuje na bídu havířů, beskydských horalů, ovdovělých žen a sirotků proti majetku magnátů, velkostatkářů..


	Útočí i proti nepřátelům českého jazyka ( Markýz Gero, Dva hrobníci ), proti odnírodňování obyvatelsva ( 70 000 ) a popolšťování moravských vesniček ( Blendovice, Tošonovice ). Ukazuje také na smutný osud učitelů, kteří i na zákaz učili děti česky ( Kantor Halfar )Dá se zde najít i Bezručův odpor k těm, kteří zapomněli na svůj původ a řeč ( Bernard Žár ). 


- epické básně = sociální balady Maryčka Magdónova, Kantor Halfar


- lyrika intimní = autobiografie, Červený květ, Jen jedenkrát


- lyrika společenská = popolšťování, poněmčování, 70 000, Bernard Žár


- krátké, úsečné verše, kontrasty, přímá oslovení a pojmenování ( apostrofy ), věty zvolací - sugestivnost, působivost a naléhavost vůpovědi


-pravidelný rým = střídavý, rytmický verš = daktyl


využívá metafory, hyperboly, řečnické otázky, ironii, výsměch


- jazyk - nářeční prvky ( lašská slova - kopalna, robit, vráz, burmistr, knut volský ...)


- motto :		„Co v duších prostých lidí lká


		při Olze, Odři, Ostravici,


		( všichni byli lepší než já ! )


		jsem zkusil chybným veršem říci.“





	báseň Červený květ


- obraz kaktusu, v noci mu vykvete červený květ = symbol vzpoury, vlastního osudu (bez lásky), jediné básnické sbírky


		„. . . . . . . . . .


		Jsou duše drsné, co samy šly žitím,


		hroty a ostny je zalily vrchem.


		Co měly v srdci ?


		Kvetly-li jednou a kvetlz-li v noci, 


		rudý byl květ.“ 





	báseň Maryčka Magdonova


- typ sociální balady


- tragický příběh dívky, která ztratila oba rodiče a musí se starat o své sourozence, při sbírání dřeva v panském lese je chycena a odvedena do Frýdku, po cestě skončila život sebevraždou skokem na ostré skély, podle nich tekla řeka Ostravice = symbol osudu slezského lidu


- autorova citová přítomnost, řečnické otázky v refrénu


		„. . . . . . . . . . . 					Na Starých Hamrech na hřbitově při zdi


		Jeden skok nalevo, po všem je, po všem.		bez křížů, bez kvítí krčí se hroby.


		Černé tvé vlasyse na skále chytly, 			Tam leží bez víry samovrazi.


		bílé tvé ruce se zbarvily krví,			Tam leží Maryčka Magdonova.“


		s Bohem buď, Maryčko Magdonova ! 





	báseň Kantor Halfar


- sociální balada, mladý učitel vzdoroval a učil ve školách česky, i když čeština byla zakázána, nedostal proto stálé místo, společností dohnán až k sebevraždě - oběsí se na jabloni


- ironie - po smrti konečně nachází místo - na hřbitově v rohu


		„. . . . . . . . .


		Přijdou páni : Škola polská !


		Burmistr v klín ruce složí.


		Ale zpurný Halfar učí,


		jak mu káže zákon Boží.


		. . . . . . . . . . . . . . „





	báseň Labutinka


- intimní lyrika


- nešťastná láska, autor si najde budoucí ženu, ale na dva roky musí odejít, jeho milá Labutinka na něj nepočkala


		„ . . . . . . .


		Vrátil jsem se : Bůh stůj při mně !		„V zimě zase...“ - Do hrobu dost


		Městem běží strašná zmínka :		bolesti jest - nemluv dále !


		„každému, kdo chce ji míti, 		Labutinko, kudy chodíš,


		patří tvoje Labutinka !“			šlapeš po mém srdci stále !


		


		Lžeš ! - „Jdi večer na Vrch Žlutý,		. . . . . . . . . . . . . .“


		kam děvuchy v létě chodí,


		najdeš tam svou Labutinku,


		jak si ji tam kdo chce vodí.“





	báseň Bernard Žár


 - vlastenecká lyrika


- Bernard Žár odmítá a zapírá svůj rodný národ » Bernard Žor


- mluví jen panskou řečí, za matku se do krve stydí, protože ona nemluví jinak než jako všichni z Beskyd a z hor


- nakonec umírá, loučí se s ním panskou řečí, matka vzadu, aby ji nikdo neviděl, se sama loučí se synem a pláče, až všichni odejdou, přistoupí ke hrobu a rozloučí se se jako jediná synem česky


		„. . . . . . . . 


		Když hosty do domu si k hostině pozve, 


		ven z domu s matkou ! Ráda se ozve 


		prokletých pariů řečí :


		nemluví, neumí lepších řeč lidí,


		do krve Bernard Žor za ni se stydí,


		. . . . . . . . . . . . „





	báseň  Dvě dědiny


- vlastenecká lyrika, bojuje proti „cizím“ školám - popolšťování a poněmčování, prosí bratra Ondráše, aby cizince vyhnal a chránil tak jejich řeč a písmo











		„. . . . . . . . . . . . . . . 


		Neptej se mě, bratře Ondro,


		per do toho, bratře Ondro:


		rozbij jim ty cizí školy,


		zasyp jim ty černé doly,


		rozboř jim ty rudé hutě,


		vyžeň tu spřež cizí z Beskyd,


		nech už to má kaftan bídný,


		nech plášť zlatem vykládaný.


		Per do toho, bratře Ondro !“





	báseň  Ty a já


- výraz pohrdání, vzdoru při setkání s uhlobaronem, vyčítá mu všechny chyby a zločiny


		„. . . . . . . .


		přijel jsi na hory ? Vari ode mne, 


		frygickou čapku mám, uhni mi z cesty !“





	báseň  Kdo na moje místo ?


- báseň ve formě zpovědi, mrtvý horník se zabývá otázkou, kdo nastoupí na jeho místo, když je díky bohatým židům mrtev


		„. . . . . . . . 


		Až bude růst


		nade mnou tráva, až budu hnít,


		kdo místo mne na straž,


		kdo zdvihne můj štít ?“





	báseň Motýl


- intimní lyrika 


- na ruku mu sedá motýl, ale on jej odmítá, ať letí pryč » vzdává se lásky pro jiné děvuchy a šuhaje


		„ . . . . . . . 


		Láska jsi, štěstí jsi, sliný motýle ?


		Odleť, bys šuhaje, děvuchu zdobil


		na černé kadeři, na ruce bílé . . . . 


		ci bych já, co s tebou robil ?“





